
The ‘real story’ of the Exodus 
Did Pharaoh change his mind, or did God change His Plan 

 Source sheet for shiur by Menachem Leibtag,  – www.tanach.org 
 

INTRODUCTION 

- Moshe Rabeinu questions God’s plan- after first failure: 

ל ה,כבשמות   ה אֶׁ ב מֹשֶׁ י,   , וַיאֹמַר:ה'-וַיָּשָּ הֲרֵעֹתָה לָעָם  לָמָהאֲדֹנָּ
ה נִי--הַזֶּ תָּ לַחְׁ ה, שְׁ ה זֶׁ מָּ ל ה,כג  .לָּ אתִי אֶׁ ז בָּ ךָ, -וּמֵאָּ מֶׁ דַבֵר בִשְׁ עֹה, לְׁ פַרְׁ

הַצֵל לאֹ ה; וְׁ ם הַזֶׁ עָּ ת-הֵרַע, לָּ , אֶׁ תָּ ךָ-הִצַלְׁ    .עַמֶׁ
ר  ו,א לה'וַיאֹמֶׁ עֹה:-, אֶׁ פַרְׁ ה לְׁ עֱשֶׁ ר אֶׁ ה, אֲשֶׁ אֶׁ ה תִרְׁ ה, עַתָּ  מֹשֶׁ

י בְיָד    .חֲזָקָה, יְשַלְחֵם, וּבְיָד חֲזָקָה, יְגָרְשֵם מֵאַרְצוֹ כִּ

 

A.  The Contradiction in Moshe's Assignment - a Hoax? [Shmot 3:16-18] 

1)  To Bnei Yisrael -Take them to the Promised Land 

ֹּאמֶר עוֹדאֱלֹהִים אֶל־מֹּשֶה... טו סַפְת   וַי ָֽ אֵל זִקְנֵי יִ  אֶת לֵךְ וְא  שְר 

עֲנִי  כְנַָֽ עֳנִי מִצְרַיִם אֶל־אֶרֶץ הַָֽ עֲלֶה אֶתְכֶם מֵָֽ מַרְת  אֲלֵהֶם ...אַָֽ ָֽ וְא 

אֱמֹּרִי וְהַפְרִזִי  ָֽ ש  -וְהַחִתִי וְה  ָֽ ב וּדְב  ל  בַת ח   :אֶל־אֶרֶץ ז 
 

2)  To Pharoah -  Demand  a 3 day journey to worship God: 

ה וְזִקְ ... יח   את  אַת  יו יוּב  אֲמַרְתֶם אֵל  אֵל אֶל־מֶלֶךְ מִצְרַיִם וַָֽ עִבְרִיִים  ’הנֵי יִשְר  ָֽ אֱלֹהֵי ה 

ה  לֵינוּ וְעַת  ה ע  ינוּ.נִקְר  ה אֱלֹהֵָֽ יהוֹ  ה לַָֽ ר וְנִזְבְח  מִים בַמִדְב  א דֶרֶךְ שְלֹשֶת י  ה־נ  לְכ   . נֵָֽ

דַעְתִי יט  ֹּא--וַאֲנִי י    :צְרַיִם, לַהֲלֹךְיִתֵן אֶתְכֶם מֶלֶךְ מִ -כִי ל

ה  ק  ד חֲז  ֹּא, בְי  לַחְתִי כ.  וְל  …וְש 

 

B. Moshe’s consistent demand to Pharoah  - 3 days… {5:1-3] 

מַר  :אה, ה־א  אמְרוּ אֶל־פַרְעֹּה כָֹּֽ ָֹּֽ הֲרֹּן וַי אוּ מֹּשֶה וְאַָֽ וְאַחַר ב 

אֵל ’ה חֹּגּוּ לִי בַ אֱלֹהֵי יִשְר  רשַלַח אֶת־עַמִי וְי  ָֽ ֹּאמֶר  : במִדְב  וַי

אֵל’הפַרְעֹּה מִי  ֹּאמְרוּ  ג . אֲשֶר אֶשְמַע בְקֹּלוֹ לְשַלַח אֶת־יִשְר  וַי

לֵינוּאֱלֹהֵי  א ע  עִבְרִים נִקְר  ָֽ א ה  ה־נ  לְכ  ר  נֵָֽ מִים בַמִדְב   דֶרֶךְ שְלשֶת י 

ה אֱלֹהֵינוּ יהוֹ  ה לַָֽ עֵנוּ בַדֶבֶ  - וְנִזְבְח  רֶבפֶן־יִפְגּ  ָֽ  :ר אוֹ בֶח 

See also before each Plague: Shmot 7:14; 7:26; 8:16;9:1; 9:13;& 10:3 

חַנִי אֵלֶיךָ לֵאמֹּר …ה' עַבְדֻנִי  :שְל    שַלַח אֶת־עַמִי וְיַָֽ
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C.  Pharaoh gives in – each time a little bit more…  

לְ  כא פרק ח' א פַרְעֹּה אֶל־מֹּשֶה וָּֽ הֲרֹּן וַיִקְר  ֹּאמֶר לְכוּ אַָֽ וַי

רֶץ: ָֽ א  הֵיכֶם ב  עֲשוֹת כֵן  כב זִבְחוּ לֵאלָֹֽ כוֹן לַָֽ ֹּא נ  ֹּאמֶר מֹּשֶה ל וַי

וֹעֲבַת  ה אֱלֹהֵינוּ הֵן נִזְבַח אֶת־תָֽ יהוֹ  וֹעֲבַת מִצְרַיִם נִזְבַח לַָֽ כִי תָֽ

נוּ: ֹּא יִסְקְלָֻֽ ינֵיהֶם וְל מִים נֵלֵךְ דֶרֶךְ שְלֹשֶת י   כג   מִצְרַיִם לְעֵָֽ

ה אֱלֹהֵינוּ יהוֹ  בַחְנוּ לַָֽ ר וְז  ינוּ:  בַמִדְב  ֹּאמַר אֵלֵָֽ אֲשֶר י  כַָֽ

 

D.  Pharoah’s servants plea - Let them GO - to worship!   Shmot 10:7-9 

אמְרוּ  זי'  ָֹּֽ נוּ לְמוֹקֵש  עַבְדֵי פַרְעֹּהוַי תַי יִהְיֶה זֶה ל  יו עַד־מ  אֵל 

אֲנ   עַבְדוּ אֶת־שַלַח אֶת־ה  הֵיהֶם’השִים וְיַָֽ הֲטֶרֶם תֵדַע כִי  אֱלָֹֽ

יִם: ָֽ ה מִצְר  בְד  ָֽ הֲרֹּן אֶל־פַרְעֹּה  ח  א  ת־אַָֽ וַיוּשַב אֶת־מֹּשֶה וְאֶָֽ

ֹּאמֶר אֲלֵהֶם  ים’הלְכוּ עִבְדוּ אֶת־וַי לְכִָֽ מִי הַהָֹּֽ הֵיכֶם מִי ו   :אֱלָֹֽ
  [Does Moshe give reasons or 'excuses'?] 

ֹּ  ט  רֵינוּ וּבִזְקֵנֵינוּ נֵלֵךְ וַי ֹּאנֵנוּ אמֶר מֹּשֶה בִנְע  נֵינוּ וּבִבְנוֹתֵנוּ בְצ בְב 

רֵנוּ נֵלֵךְ ֹּא כֵן  יא …וּבִבְק  רִים וְעִבְדוּ אֶת־יל א הַגְּב   .. ’הלְכוּ־נ 

 

E.  The last negotiations: Everything or nothing Shmot 10:24-26 

א פַרְעֹּה אֶל־מֹּ  כד ֹּאמֶר וַיִקְר  רַק  ’האֶת־ילְכוּ עִבְדוּ שֶה וַי

ג אנְכֶם וּבְקַרְכֶם יֻצ  ָֹּֽ ם: כה צ כֶָֽ ם־טַפְכֶם יֵלֵךְ עִמ  ֹּאמֶר מֹּשֶה  גַָּֽ וַי

חִים וְעֹּלֹת דֵנוּ זְב  ה תִתֵן בְי  נוּו כו …גַּם־אַת  גַם־מִקְנֵנוּ יֵלֵךְ עִמ  ְְ 

עֲ  ה כִי מִמֶנוּ נִקַח לַָֽ אֵר פַרְס  ֹּא תִש  אֲנַחְנוּ אֱלֹהֵינוּ ’הבֹּד אֶת־ל וַָֽ

עֲבֹּד אֶת־י ה־נַָֽ א־נֵדַע מַָֽ ָֹּֽ ה ’הל מ  ָֽ  : עַד־בֹּאֵנוּ ש 
 

F. * THE EXODUS  *- to freedom, or to worship Shmot 12:29-36 

ה וַָֽ וַ  כט  י"ב חֲצִי הַלַיְל  ל־בְכוֹר בְאֶרֶץ מִצְרַיִם ה'יְהִי בַָֽ ה כ   -הִכ 

א לְמֹּשֶ  לא ֹּאמֶר וַיִקְר  ה וַי הֲרֹּן לַיְל  לְאַָֽ קוּמוּ צְאוּ מִתוֹךְ עַמִי ה וָּֽ

אֵל ם ’הוּלְכוּ עִבְדוּ אֶת־  גַּם־אַתֶם גַּם־בְנֵי יִשְר  . כְדַבֶרְכֶָֽ

אנְכֶם גַּם־בְקַרְכֶם קְחוּ לב ָֹּֽ לֵכוּ גַּם־צ אֲשֶר דִבַרְתֶם ו    כַָֽ

יוּ רַכְתֶם גַּם־אֹּתִָֽ    [!'Pharaoh asks for a 'misheberach]  :בֵָֽ
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F cont;d . Who's rushing whom?   

ם לג  ע  חֱזַק מִצְרַיִם עַל־ה  רֶץ כִי  וַתֶָֽ א  ם מִן־ה  לְמַהֵר לְשַלְח 

ים: לד נוּ מֵתִָֽ מְרוּ כֻל  ָֽ ם אֶת־בְצֵקוֹ  א  ע  א ה  ץוַיִש     …טֶרֶם יֶחְמ 

שוּ כִדְבַר מֹּשֶה לה אֵל ע  י־יִשְר  ַֽיִשְאֲלוּ  וּבְנֵָֽ  כֶסֶףמִמִצְרַיִם כְלֵי־ וַָֽ

ב ה  ת: לו וּכְלֵי ז  לָֹֽ ם בְעֵינֵי מִצְרַיִם  וּשְמ  ע  תַן אֶת־חֵן ה  ה נ  יהוֹ  וַָֽ

יִם וַיַשְאִלוּם ָֽ ַֽיְנַצְלוּ אֶת־מִצְר   :   וַָֽ

 

G.  THE EXPULSION – Egypt forces Israel to leave: 
DAY ONE - From Raamses to Succot: Shmot 12:37 

אֵל מֵָֽ  לז י־יִשְר  ה וַיִסְעוּ בְנֵָֽ  ..כְשֵש־מֵאוֹת אֶלֶף רַגְלִירַעְמְסֵס סֻכֹּת 

צֵק אֲשֶר הוֹצִיאוּ מִמִצְרַיִם עֻגֹּת מַצוֹת כִי לט:  ֹּאפוּ אֶת־הַב  .וַי

מֵץ  ֹּא ח  רְשוּ מִמִצְרַיִםל ה כִי־גָֹּֽ כְלוּ לְהִתְמַהְמֵהַ וְגַם־צֵד  ָֽ ֹּא י   …וְל
 

 DAY TWO- From Succot to Eitam, & armed! Shmot 13:17-23 

ת יז עֹה אֶׁ שַלַח פַרְׁ הִי, בְׁ ם-וַיְׁ עָּ ת יח   הָּ ם -וַיַסֵב אֱלֹהִים אֶׁ עָּ הָּ

ר, יַם בָּ ךְ הַמִדְׁ רֶׁ ים; סוּף-דֶׁ נֵי וַחֲמֻשִּ לוּ בְׁ ץ -עָּ רֶׁ אֵל, מֵאֶׁ רָּ יִשְׁ

יִם רָּ חֲנוּ .כ…   .מִצְׁ ר וַיִסְעוּ מִסֻכֹּת וַיַָֽ ָֽ ם בִקְצֵה הַמִדְב   .בְאֵת 

 
 

DAY THREE- To the Desert, or Back to Egypt?  Shmot 14:1-4 

ר: ב’הוַיְדַבֵר  א  פרק יד אֵל אֶל־מֹּשֶה לֵאמָֹּֽ  דַבֵר אֶל־בְנֵי יִשְר 

שֻבוּ ם לִפְנֵי בַעַל וְי  חִירֹּת בֵין מִגְדֹּל וּבֵין הַי  חֲנוּ לִפְנֵי פִי הַָֽ ן  וְיַָֽ צְפֹּ

ָֽם:  חֲנוּ עַל־הַי  מַר פַרְעֹּה  גנִכְחוֹ תַָֽ אֵלוְא  נְבֻכִים הֵם  לִבְנֵי יִשְר 

רֶץ  א  ר: ד- ב  ָֽ גַר עֲלֵיהֶם הַמִדְב  דַף  וְחִזַקְתִי אֶת־לֵב־פַרְעֹּה ס  וְר 

י־אֲנִי ַֽדְעוּ מִצְרַיִם כִָֽ ָֽ ל־חֵילוֹ וְי  ה בְפַרְעֹּה וּבְכ  בְד  ָֽ חֲרֵיהֶם וְאִכ   אַָֽ

 ..ה'

 
 

H. Pharoah 'takes the bait' & declares war!: Shmot 14:5-9 

םוַיֻגַּד לְמֶלֶךְ מִצְרַיִם  ה ע  רַח ה  יו  כִי ב  ד  עֲב  פֵךְ לְבַב פַרְעֹּה וַָֽ וַיֵָֽה 

שִינוּ  ֹּאת ע  אמְרוּ מַה־ז ָֹּֽ ם וַי ע  נוּאֶל־ה  בְדֵָֽ ע  אֵל מֵָֽ י־שִלַחְנוּ אֶת־יִשְר   .כִָֽ
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וֹוַיֶאְסֹּר אֶ    קַח עִמָֽ וַיִרְדְפוּ מִצְרַיִם  ט …ת־רִכְבוֹ וְאֶת־עַמוֹ ל 

 …אַחֲרֵיהֶם

End Results --- 

• Egypt loses the war-, thanks to God’s intervention 

• Hence - Bnei Yisrael keep the 'spoils' (and what they ‘borrowed’) 

• God's promises from "brit bein ha'btarim" have been fulfilled - 
o The 'enslaver' has  been punished 
o Bnei Yisrael leave with 'great wealth 

• Nobody lied! Instead Egypt is paid back for ֹה לו מָּ חַכְׁ ה נִתְׁ בָּ  -הָּ

• Bnei Yisrael travel into desert to worship God at Har Sinai'  
 

I.  Ibn Ezra on 11:4 

D.   יא פרק שמות הקצר הפירוש עזרא אבן  

 ישראל ובהיות, במצרים הנפלאות אעשה כאשר, השם אמר גם *... -' ה אמר כה משה ויאמר( ד) 

 .כלום להם נותנים היו לא החן להם השם שנתן ולולי. (כב, ג שמות) ושאלה, לצאת קרובים

 ,הסוד גלו שלא, ישראל היו גמורים וצדיקים. היה גדול דבר כי ודע 

 . מצרים אל וישובו שילכו ימים שלשת דרך משה דברי על חשב שפרעה והוא 

  

  .מדעתנו נשגבה השם וחכמת. נשוב לעולם אמר לא כי, כזב דבר שהנביא וחלילה

 : דברים שני בעבור הדבר זה שהיה לי נראה ואשר

 . נותנים היו לא, ישובו שלא ידעו ואלו. וזהב כסף כלי להם שיתנו: האחד

 רדף לא, שישובו בלבו ואין, ברשותו הולכים היו אלו כי .וחילו פרעה שיטבע: השני והדבר

 (ה, יד שמות) העם ברח כי מצרים למלך ויגד: והעד. אחריהם

 

SUPPLEMENTAL SOURCES: 

J. What were the Egyptians afraid of? Shmot 1:8-10 

ךְ ח לֶׁ ם מֶׁ ש-וַיָּקָּ דָּ ל …חָּ ר, אֶׁ אֵלהִנֵה, עַ   עַמוֹ-וַיאֹמֶׁ רָּ נֵי יִשְׁ צוּם --ם בְׁ עָּ רַב וְׁ

נוּ תְחַכְמָה, לוֹ י  .מִמֶׁ ן  :הָבָה נִּ יָּה כִי-פֶׁ הָּ ה, וְׁ בֶׁ ה -יִרְׁ מָּ חָּ ה מִלְׁ אנָּ רֶׁ תִקְׁ

לְחַם-הוּא עַל-וְנוֹסַף גַם ן-שֹנְאֵינוּ, וְנִּ ץ-בָנוּ, וְעָלָה מִּ  .הָאָרֶּ

 

K. Not wanting to leave Egypt –  
*  Their complaint before Kriyat Yam Suf  -Shmot 14:10-13; 

נֵי י אוּ בְׁ רִיב וַיִשְׁ עֹה, הִקְׁ ת-וּפַרְׁ אֵל אֶׁ רָּ ם -יִשְׁ נֵי …עֵינֵיהֶׁ עֲקוּ בְׁ ל-וַיִצְׁ אֵל, אֶׁ רָּ ה-יִשְׁ הוָּ    .יְׁ

ל יא רוּ, אֶׁ לִי אֵין-וַיאֹמְׁ ה, הֲמִבְׁ ר:-מֹשֶׁ בָּ מוּת בַמִדְׁ נוּ לָּ תָּ קַחְׁ רַיִם, לְׁ מִצְׁ רִים בְׁ בָּ -מַה  קְׁ

Efrat English Kollel 4 Menachem Leibtag



 ֹ םז צְרָיִּ מִּ יאָנוּ מִּ יתָ לָנוּ, לְהוֹצִּ יךָ -הֲלאֹ יב  .את עָשִּ בַרְנוּ אֵלֶּ ר דִּ ה הַדָבָר, אֲשֶּ זֶּ
ת נּוּ, וְנַעַבְדָה אֶּ מֶּ ם לֵאמֹר, חֲדַל מִּ צְרַיִּ ם:-בְמִּ צְרָיִּ ת  מִּ י טוֹב לָנוּ עֲבֹד אֶּ -כִּ

דְבָר מֻתֵנוּ בַמִּ ם, מִּ צְרַיִּ ל יג.  מִּ ה אֶׁ ר מֹשֶׁ ם-וַיאֹמֶׁ עָּ אוּ-, אַלהָּ  -…תִירָּ
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